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svarama njarl text with trans explaining Vedic accents
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oneo (Invocation:)

VO RT0 e30eEe e3ReTORN23030330 .

R03:3g 0RO Zo 3, 02350 BEaedYFO . 1.

Translation :

I bow before the three-eyed God Shiva with auspicious features who has many different
names and

protects the people of the worlds.

@pm&:iso (Importance of the accents)

%})ea'gf R,08, 3eton0air 23053 Do JTas® .

Bt Bootdess B,0z0e @e3de &To . 2.

Translation:

Accents are the precious features of the Vedas, it is easy to know the meaning through the
accents, also the expert in the accents acquires the proper intonation of the Vedas through
their use.

Tj)OGjo_';))O&fDG’%ﬁO (Purpose of this book.)

R,0250:323,23e003) £)2507590 23300 .

3, zsoao%eo:’:oac‘i)odoao =8 £ 308 TI330 .. 3.

eINEIRE FHoe3Je3eE 3, BVTOR 0FIEIE 0 -

eTT0 doédyaa_iraFoims"' 303r0 30 V0 .. 4.

RORRG, DT, B0 ITER3e

S 3R, %@oe 0H8RE 0GD 23939323 REFe . 5.
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Translation:

I will describe my (3 02039033) system of accents to introduce the Vedic students

to the science of the accents . Lord Panini knows the whole ocean of this science, let my
work serve as a boat to cross this difficult ocean! (To date) no effort like this has been
made to make the technical discussion of this subtle subject accessible to a layman.
K‘é@émﬁéwo (Accented literature)

RB08Tos V3 23eTIITV0 239,3B,£90 3,:30eadB0 .

mdeaaséo 33330 m&}éojoo 3,080 éée)éo . 6..

DY D,03TH/YR) 0DE) TGO FoR3TE .

RBe330r3jz30], Te3eezw00 360000 VRT3 .. 7

Translation:

The list of books which use the accent-system consists of all Vedas, Taittirlya BrAhmaNa
and

AraNyaka and Shatapatha . In different branches, the notational system may be varied, but
the

accent system is uniformly the same!

R-}sszecms (Different Accents)

GiVapctopisviapkct azsstctsakaptdent

3,08 &, zsoo‘aem mesﬁom:é —osaﬁecﬁé . 8.

emmémzs QS RDee?3 'aé DI F0 .

mmmdg o&aemséggﬁéegj :Z)ridzsée 9.

Translation:

Their are mainly two accents UdAtta ( Acute ) and AnudAtta (Grave). Others called
Svarita (Circumflex) and Pracahya are in reality AnudAtta in special positions.

UdAtta is described as “high” and AnudAtta as “low”. Their combination

(in one syllable) is described as JAtyasvarita (Independent Svarita ).

%d@d)s (List of Accents)

IO LVTIB, BD3s T p308s B

GUTLDZTe Belee ABHI0 B Vo, Fos .. 10.

Translation:

AnudAtta, UdAtta, Svarita and Prachaya is the list of accents . All except UdAtta are known
as Nihata (lowered at the end).
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emmgdoﬁgdo (Importance of UdAtta)

UTIZREL T, DI3EWISNTIVTYL0LRESDTE

QTINT DT DR V8,33, e Wade . 11..

Translation:

UdAtta is central to this system, all others depend on it! Each Pada contains at most one
UdAtta.

Note: Pada @33 denotes an individual word unit that the saMhitA D083

- or the continuous text) is usually broken into . Several padas join to make a pAda JT.
Usually two pAdas make up a RichA 235239, the basic unit of the sUkta xirag
The version where the padas are listed separately is known as padapAtha D393 and
the accent rules for it are described below.

ﬁedﬁemcﬁam@; (variation of the UdAtta symbols)

eVE3esd3 LLTINZQES]) 23)39,03390 ZoBEe S50 .

VT30, Bt Do), Beaddpestds B3e w3e .. 12..

T93903390 %@peoﬁwo&a%@emcﬁdsﬁedo&oes .

359 amzﬁﬁeoiméo 23 2333063 VTIIBs . 13..

Translation:

The UdAtta is marked with a superscript bar in MaitrAyaNI and KAThaka . It

has a superscript 1 in the SAmaveda and in Shatapatha it is underlined . In Taittirlya,
Rigveda and Atharvaveda as well as VAjasaneya, it is unmarked.

%683@3 (The accent symbols)

eVT3089e5238310¢ B0 323038973238 3s .

ent3esd 33, 53,03 0e BesdnestdnesDTINZBs . 14..
B0e29t3ee3923n08e3,0 3x30e0Z0 He3esgTo .

eVTI8e 23,8030 2o8e 003 23 BT[00s .. 15..

Translation:

(Except as noted above,) the UdAtta is unmarked and so is the Prachaya . The svarita
has a superscripted bar and AnudAtta is underlined.

Note: This describes the main Rigveda system

and others when they correspond.

In general, the notations need to be checked for individual

books . Unless otherwise stated, the Rigveda system is described here.
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To know which syllable

is UdAtta, you need to consult appropriate references . Once an UdAtta is recognized, the
rest of accents

in a Pada are known.

Note: A syllable means a full letter consisting of a consonant

combination with the trailing vowel or what constitutes a full letter @éd

e9DTWOZ8 (AnudAtta)

VTG TOEIE B3 Ta3ee SROTIITY, Besd Do 953 . - 23;89,30s .
Translation:

All AnudAttas before an UdAtta are underlined.

%638 (Svarita)

VT893 03T9,L3ResT0Zs BOS[Ts . 16.. - B 0e&Z0 .
Translation:

The first AnudAtta after an UdAtta is a Svarita.

5)9)230508 (Prachaya)

308ne3 T Fadersr0Taz BR3ados B, oz . - Yo de rlore
OV

Translation:

All AnudAttas (in a string) following a Svarita are known as Prachaya

5302358 (Sannatara)

23,2303/0e5: =3T3 0eTI0Z T VR BTs 5@33 . 17..- XT3 DY), .
Translation:

A Prachaya (in one Pada) followed by an UdAtta in the next Pada is known as Sannatara.
(’fl)még (Recognition of UdAtta)

39,032 03RRI BRESDTIEReZTE0es 239 .
VTI0E9e5238810¢ B0 SWYE® 259BI0 W0 .. 18.. - cETRITIE .
Translation:

Generally, an unmarked syllable just before a Svarita or just after an AnudAtta is UdAtta.
The pada with an UdAtta is known as Anihata (not fully lowered).

%33258 (Recognition of the JAtya)

ADFewR,E® JOBER B0 0e 2308 T0e3s .

Q)30 23&Zsee ecde szﬁejﬁpemgﬁcg)és . 19..
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adr3ecde 8;3Beadn0do T 25) 3R F)Ts -
Qe2303° BT BIVWP 230 JD e a3 I 239835 .. 20.. - <JeAEFO .

Translation:

el

There is a Svarita which arises in a different manner

(i.e . without the UdAtta interaction as described above) and its is known as

JAtya (Indepndent). It is marked differently in various Vedas and appears similar

to an UdAtta (in intonation).

In Rigveda and Taittirlya, it is superscripted with a bar.

Any Svarita which appears right after a NIcha (low - or unchanged AnudAtta)

or in the beginning of a Pada (must be) a JAtya Svarita.

%dﬁ@&fé?ﬁo (Special transformations of accents)

3,0 BRIRTIY 0 DBRRLTYBHBES: .

R0 Besawd, B aF, BIVYS: .. 21.. - ISwe BOLIBIe .
230 s .

Translation:

A Prachaya or a Svarita which appears just before an UdAtta becomes an AnudAtta and
hence is a Sannatara.

R‘édﬁodaﬁbs (Vowel joins across Padas)

e23es BT23RZER BoLIEZEHBNTIZSs .

36} RPBER3RZeR 0D 2308Re S TogIdes® .. 22. - Beed+DdBs =
3LE3€Bs . D930+ QeI=n09e3eS .

Translation:

If an UdAtta or AnudAtta syllable joines with the following UdAtta (vowel), then

the joined syllable becomes UdAtta.

If an UdAtta syllable joins with the following UdAtta or AnudAtta (vowel), then

the joined syllable becomes UdAtta, unless it becomes a JAtya Svarita (as described below).
8333@6(’%% 8 (Creation of the JAtya)

VTIVZ T B8 BOHODETIYTOTITG 030€3 .

S 239DV&0Z-F BB BT3B a3 28es® . 23.

VTGV B0 230Z[rE3Ped L 8e [ .

ea@bzsaio 356 DPDIEREEO0 RVOIREO o—-’g)asojbaéééo . 24.

Translation:
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A join as discussed above becomes a JAtya if the corresponding join is one of the

three types known as Abhinihita, Kshaipra, or PrashliShTa described below . the JAtya
which is thus created has the first part much higher and the second like a Prachaya and
generally sounds UdAtta.

233362,3€C58 (Classes of JAtya)

S 2983,0859,3 2,3edrozseszsezﬁzs 23 o .

8923863?58 3302303 0e aSecstegd Qsac&rae% S5 . 25 - OomSe
RBRe5TIDODS .

Translation:

This JAtya is called indivisible, if it arises within a Pada, while it is divisible if it

comes due to joining two Padas.

§ e}o_é,g (Kshaipra)

&VTIIZTYURITIZ R 0TI TOHODEETIB,Bs .

8 B0 3030 2503,3,038 P30 2323030 .. 26.. - 3,+€902930=3, 02330
Translation:

If an UdAtta and AnudAtta join creats YaN (the consonants y, v, r, 1), then the resulting
JAtya is known as Kshaipra.

2,2 F33 (PrashliShTa)

= BRI, 0D 2AP0NT® B FIVE030e33s

B 33R00%80e 23038 FoBE) B 0e 232330 . 27.. - Ded+B3 = Dedea3

Translation:

If the join comes from two short i, then according to ShAkalya, it is called PrashliShTa.
€92) D832 (Abhinihita)

D-09-J003, s T923LT° ToRs [0ese3,To)3s -

CIARYAIN NI TIN AR 2503303 ema&zsée . 28..

- 03re+e90308e = 03re0s30Fe . 03)8+€9T9, °=030€STR® .
Translation:

If the join is a combination of e and a resulting in an Avagraha, then it is known as
Abhinihita.

Bos (Kampa)
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23088, Bow8e 0 2398.€232, BTG 0D .

23038,e30° B 330 03I, To0B0De3e* . 29..- 095, kao® I
23083 eQes e 3Eaor03YI L3¢ 3, 05edds3ese .

eVt eedesdZo Fo03HE0 [e38e39,8 33,030 .. 30.. - L eKe® [Beao

Bozgpe D) Be 2333 iecore3rdeciadoes .

A0 BFR, Bes3, 33 FT BB wezadest .. 3.

Zo83903390 8;80e035903500 23083, 230TY I Bee 0B .
e9t3,0e8ed0 B03,0eeETIE 8 edeE005:30)a3es .. 32.. - JeadEo 1
déajzsas .

Translation:

Any JAtya followed by another JAtya or UdAtta vibrates or acquires a Kampa.

If the JAtya is a short vowel, then insert a number 1 between them (it and the following
JAtya or UdAtta) and in case it is long, insert the number 3. These numbers are to be
marked with the superscript bar as well as the underline . In Rigveda and Atharvaveda,
Kampa is denoted thus . For variations in other books, look therein . In Taittirlya,

an underlined

1 is written between two JAtya Svaritas.

5&363@9 @3@@8 (Svarita Types)

D30 23 D3P Je BOrdNRe 2303 V3 B .

VT2, WTs BT BCRICETIRVTIIGBe .. 3. - 30ORUESes .
30330 23000 3, PPe3PerTZHB0 0333

Qe23Z,0 23 RDNINeeFes® BOBGLLDTIBB: .. 34.. - e300 1R .
Translation:

Svarita is classified as Shuddha (Pure or depenedent) or JAtya (Independent).

The Pure or dependent Svarita is naturally an AnudAtta occuring after an UdAtta.

Its property of being a Svarita is thus unstable since it depends on the prior UdAtta.
Moreover,

it becomes Nlcha (AnudAtta) if it is further followed by an UdAtta.

23335#33638 (Independent Svarita)

Qe23938 08 WLITP 230 JTer8,0e2303393,3s .
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030 23 03¢ 2398 &2 B8, BOWIR® .. 35.. - DOBR e . B, .
Translation:

The JAtya Svarita is naturally created (as described) in the beginning of a Pada or after

a Nlcha (AnudAtta), is similar to an UdAtta in sound and has Kampa (following it).
VT3 ,23030300e)E BeeRe (Distinguishing UdAtta and Prachaya)

Vs B,08039e3es 23,3008 ,0893Ts .

e3030e 03508 ee3Zo JOBBRLDTINBBS .. 36.. - FeDJE . FZe380e
S30€s .

Translation:

UdAtta occurs before a Svarita, while Prachaya occurs after it . Prachaya followed by

an UdAtta becomes NIcha.

R-}scimezsgps (Pronunciation)

VT TRDWZZ, 1,083, 303 B,00s .

e02d, Deced B0 S0ET® 3 23 03es3008,03098 . 37..
R,00~3239,8030e3° J 73,0 N08EWRT0 23 Fox® J0des® .

0,8/0€239,08 B0 S90DES e‘i@,eédéo 3)BeeB0ETTE .. 38..
Translation:

The three accents UdAtta, AnudAtta and Svarita can be (roughly) described as High, Low
and

Across (High-low) and are attached to the whole syllables.

The accents should be clearly enunciated and should not be stretched too much (should not

be made too high or too low). The actual method must be learned from the Guru directly!

. R,0=0230359€0 @séeojorbzé)s .

83,0359 I, 008:-

e3TP 2308 R); WIWRY 3,0300BTRBNTIIZTO .

e [BeRB0 &oézﬁﬁea@&&dgéo . 39..

03>, T39e003,30 méée 090323 DDRDDES .

230 303390 maazsfbx’%ﬁozifaeqjm%do . 40.. - e973¢ [0 .
QDTG TDT0 2318)e3988,03395030 -

UDINE: DW0 DJ0  230e[INE  QVIB: .. 4l
03)23023)5€ . B30 DT 23T .

QVTINZBO BLHEIIRE T19£92398,3,0339:330 .

3,030

8 sanskritdocuments.org



@ddsoa&@e

3,0350BBBR0NS LB e SDTZBs .. 42.. - O SsBe e, .

03 se Ja) Dee3BEe .

08 FPNBE0eBBLTIITEEI083,0359FC30 .

VTG B0 23236039, 8T39,8,0 MPeazdned e .. 43..

oo . eaz%raeééearaewa’smﬁraes:&) Se3e zsao—aézsemo B33 oes:

303,0e0= s P 0 TS -

OTeBBZ £ B0 T0B 08¢ 23 20TBeI0s 3,035 .

QTN Tos BezmITY2IR,L 39B0 Fa30 0DBs .. 4. 3030230308
8e3 RS .

Translation:

B023eTIST,008:-

5023!36(;353)&3@:’%0 QB30 23eBHe3DT0 .

23959,0023¢ 23 TWITVTP FYWIEIE VTDZBO .. 45.. - FaJe T, -
DeTZe S ZTIETIRA,E -

2395980233 3038T020T 0D SVLDZE0: .

59,0305 TI3 B0 SRlankCy B023RETSIBEREIO .. 46...- TI,F3eI0FVI e
303,8° . FBed 23593s -

Translation:

BEOR,008:-

2,59:30 0DI B0 2390 BeSI00E SLWIZTO

233,030 B,H]0 23e3° BBP,0NWIZF0 .. 47..

&VTIVNZBO B30 239030 F9,0NTR) DTN . - 0T, B33 .

€353, BZTeI0e 23 BWHVTEENTIIGBO .. 48.. TeITyeD -
03L& TWPWEO BEIRNTIZTO .

RD-B,-8,- -V e-BIeFR),BTY0BTINTWIZFO .. 49.. - DRRIIBE
Q0TBR)s . 30 .

Translation:

de3); D3B8

=9,030e£9 T3ee3BoT,003¢ WHBF,0NWIJB0 . - mzsmo—-é@c‘i)e .
00D 239e3,00TI0T3E TPIE0 VLEVLIJBO .. 50.. - TIO0TY,SS -
aB R&yeede3g oo [P35 300 HWO .
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QUTZB0 3 23030 IZTIBBHZOD0 .. 51.- 2B 38 . B
Bes . 22,0335 .

353;-33,8,030082)709,089,08 &VTIIZBs . - DIzy; .

SoodoBee ded) ToZs TZr3rdecd Bedecdds .. 52.. - Be3eDs .
Translation:

VBINED,008:-

Q0BEeTITRMIE E0e3023Y, DTIFTD a3 .

290300038 Qgéraeszbea demszse 230T3)T0Z Bt .. 53..

Translation:

DSE IS Tos:-

R023,0e330 B0 AZ0 &08)E9F3,0359T30 .

0T R OBEIWITP ST YAWZB0 .. 54.. - A0 e rore
03IV . NEITB0 BeIOTE

DS De0Y0 23 BReHoed 0359 3FH T B

830-€0-0050 23 amaméoée QBT ARDTIVZTe .. 54 €9 .. - 0350 3
Qs . IBe ADFD .

VTIZFD QTSR BP0 3030 3e39T303s .

-0-8e3 aéeajasezs& 50 B3¢ ABIs Tt .. 55..

ea%asea B,53e30083e3 VT30 ﬁéaiyc-ée =30 .

e9:99,03e8esDTIZ0 35,8 zgec%éémq%ﬁo . 56.. - 0 Bs3¢ eI,
BT . eorioe 0dre e9 Bz .

Translation:

. JBeo23035080 Z3e0dne MHeds . WSTE3eT[00s ..
23,99,03)e3e50883, 003 -

23,9,03)63e508803,0eTDTZ BRI FBeDSs .

eVzIade 233000 ggode 23003008 YBTJ,00s .. 57.

3e 3630 0032032308 . (Se t3e=>0 00320>3 2308 )
e93,0es53Ee33,80¢ 230809,e5DT0Zs wTZe 0B .

92383, 08P BOSZRWTIZB: .. 58.
e9530e2)0tA3NITY e FovEe 3,03 s -

€95333€e30038.0¢ 23083 BTZZLLDTWZSs .. 59..

Translation:
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33RGF,008:-
SRSo 3353 23p0ds® SeldnemndB3eSo .
M apicH médzimeéeamoaég 33BE3e T .. 60..- €953 3@%3 2O F503

3530060 23¢03° WTBWITYGeeTeH0ZR), 23, 3e .
VTV LIH 00RES SEBEE LZBRES 23 .. 61..- T SeYoeSTT3
Translation:

00E3)e3eE3R,008:-

DoE3)3erde R,00s Vedee Eas0erB0NE0BHAET0s .
NB0T23&B e TS DI YVTIVZBs .. 62..
8,,05008380es0ZF, JOZne da; 23,238,3: .

de3; 27,038 VTS BTSs JOZ0e I 23ea° .. 63..

dai)as o8 RPes J,DB0e BBoTdey 25,3888 -

DB08030F 03000733 B oerdsoe £),8eadrBs .. 64.

03B T92IENTINTY2IYERITIZ s DY -

VBT de3; 2,0008° 230034 §),8e03xs B932383s . 65..
25938,,08 Do BBaTde; 25,238,3¢ .
230TYBN,FPEESTINZTY, 3BT, 0523835 .. 6.

3, oBneg e da3 23,0308.0¢ 2393 evedHBee A .
=,23030e5238 89, 3¢ TeE3eTIesdr BIET .. 67..

Translation:

. 233x3ee rbz'é,g . B0&HTIDTTIBANBES ..

DT (On PadapATha)

TOTINE IS0 TV0ETI03I0 BTO IO LI 23 .

083, 0593,Bs Fos BRToBe I 2393 .. 68..

Translation:

The unit in the SaMhitA (continuous text) is PAda, while it is Pada in the PadapATha.
The Kampa with the numbers 1,3 does not exist in the PadapATha, because of this.
T0&TITITII® DWTOTS (Conversion to PadapATha)
€9530e3ea300839x° B0 S® 0TI 3,2303503E

3388 B Ny JdoEeS 23 a’%qﬁaﬁ' 9a3es® .. 69..
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TR0 23 G0 33, Daes® TITEo JOIN® |
0B 83,33, 23980 ODE e Dales® .. 70.

e,modmo oi)debcio DY 36 233630 389, B 36393936

o3P, N 23 Seoeed wcﬁ—adw 63590336’36 . 71 - (B0) BRe (@)
D

Translation:

To convert to PadapATha from SaMhitA, put underlines under the Prachaya and the
Svarita.

Then break up the Padas and write them separately . Each Pada should be writeen and
marked

using the central UdAtta . If some JAtya occurs, it should be marked as such . If anything
is

metrically incorrect, it should be restored properly and written down . The various

special features and terms of the PadapATha should be then added.

DITTIIE TSI (Conversion to SaMhitA)

232w, N 23 VedoFed BWTTR; Besades® .

€9530e3ea300839° B0TES® ,0TIR° ,2303300[G0 .. 72
BDA3EEY, BRFoo3eeno FoBBITYRTITSs .

QUTIVZFTR® G030 3Ty, Be30drea® JBHBF30 .. 73

253, 059350 30z30 3R T Tedrodsdes® .

ejoc&raeo&meriso @maemsaéo 03c0 @,30,030e3° .. 74

Translation:

The special features and terms of the PadapATha should be dropped . The Svarita and
Prachaya

should be underlined and then the Padas should be joined according to the Sandhi Rules .
By

paying attention to the central UdAttas, the whole marking system of the accents should be

created . The Kampa marks should be introduced and the short or long vowels adjusted to

the

meters.

. Boe3zd e Moeds . BWeooBe0drz ey, S
DBV 230Te:-
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B2)0 TIINRIBO DTIYRYZEEBHIVNS,Z0 .

93N,BIR,B0 BAZIIES® V300D, 23 RO .. 75.. - 2923,52I9VS -
R 0T3RSV, N,Bs 3,0308€ B .

PR 23 Teodee o B WG, BB . 76.. - DIV |
SZ05NE3

QTeIBO 2395T0 €9 F BT 30 Se .

<3,07}j59,08350TVR IM,BeBe3[08T0 .. 77.. - IBIJs . VWINP A3
DISTOR .

Translation:

3,73 8,e)2390s:-

B3-2N-0 230 TFBRE V0 E)e32IT; 23 .

NBI0030 I3[0 docjémegmo&megm . 78. - 2De Q3 .
23 QS .

e9353,e-030E3 €-e9:10e-3e 23 T3 B8 Re3e D9 -

2373 B9,089:° [0 BeY® 93 BeIeS WBrdes® .. 79.. - 93 93 . e
[3 .

2.5900030 23 50233@;&&&0303@(’ ATTIBs .
Bezpa3,BINe B 3Be3es adwezySe .. 80.. - SoBe B3 . LEPe B
. RTOY . 93033 .

Dor9,03, Dezre 3, 303NEREL T3 YL .

BBDe0d) VBN B2) NBTJCIVSBs .. 81..- U0 A . BReEe 13

Translation:

3,8,030e)2300s:-

o—-’g)@izsojmm{) -80-8a350 2T°-233°-239;0-233-R-DTJHo .

Ar}B08€ D) T3 en® BT RTO ONTIZFO .. 82.. - RORSS,
. 1eeszdIes .déésefi)s
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Encoded and proofread by Avinash Sathaye sohum at ms.uky.edu
Some portion is not translated yet, but the

the specific portion does not seem so important for the rules

of accents . It is more general and is about the grammar rules related

to accents, is usually useless for a specific document. —Avinash.
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